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Watesmo
Indikatorpapier zum Nachweis von Wasser

Farbreaktion:
Watesmo ändert bei Berührung mit Wasser seine Farbe von Hellblau 
nach Tiefblau. Das Indikatorpapier sollte nur mit absolut trockenen Fin-
gern oder mit einer Pinzette angefaßt werden.�  
Watesmo reagiert im trockenen Zustand nicht mit der Luftfeuchtigkeit.
Gebrauchsanweisung:
1.	G ewünschte Streifenlänge abreißen!
2.	 Streifen in die zu prüfende Flüssigkeit eintauchen oder Flüssigkeit auf-

tropfen!
3.	 Spätestens nach dem Verdunsten des Lösungsmittels zeigt sich die 

blaue Verfärbung des Teststreifens – falls Wasser vorhanden war.
Watesmo garantiert die Abwesenheit von Wasser, wenn der eingetauchte 
Streifen auch nach dem Verdunsten des Lösungsmittels ungefärbt bleibt.
Ausnahmen und Fehlermöglichkeiten:
Watesmo ist bei einigen Lösungsmitteln nicht anwendbar, wie z.B. 
bei Methanol, Dimethylformamid, Dimethylsulfoxid oder ihren Mischun-
gen mit anderen Lösungsmitteln. Der Streifen verfärbt sich in diesen 
Fällen wie bei stark wasserhaltigen Lösungsmitteln sofort nach dem Ein-
tauchen tiefblau, ohne daß die sonst übliche Verdunstung des Lösungs-
mittels abgewartet werden muß.
Starkes Bewegen des nicht mit dem zu prüfenden Lösungsmittels 
getränkten Testpapieres in Luft mit hoher Luftfeuchtigkeit führt oft eben-
falls zu einer Blaufärbung. Gegebenenfalls ist die Trocknung im Exsikka-
tor vorzunehmen.
Anwendungsbereich:
Nachweis von Wasser in der flüssigen Phase, z.B. in aliphatischen und 
aromatischen Kohlenwasserstoffen (Benzin, Öl), in Isopropylalkohol und 
höheren Alkoholen, in Wachsen, zur Bestimmung adsorptiv gebundener 
Feuchtigkeit bei verschiedenen Salzen, in festen Fetten, in wässrigemul-
gierten Salbengrundlagen etc.
Nachweis von Wasser in der dampfförmigen Phase. Eine solche 
Bestimmung ist möglich, wenn man den Teststreifen in wasserfreien Iso-
propylalkohol eintaucht und anschließend den alkoholfeuchten Streifen 
dem zu prüfenden Medium, z.B. Luftstrom, aussetzt. Der Isopropylalkohol 
wirkt als Lösungsvermittler zwischen Wasserdampf und Watesmo. Nach 
dem Verdunsten des Alkohols – in möglichst trockener Atmosphäre – 
erscheint eine der vorhandenen Wasserdampfmenge entsprechende 
Blaufärbung.

Watesmo
Indicator Paper for the determination of water

Colour reaction:
Watesmo changes its colour from light blue to deep blue upon contact 
with water. Do not touch test paper, except with absolutely dry fingers or 
forceps. In its dry state, the paper does not react with atmospheric 
moisture.

Method of application:
1.	 Tear off the required length.
2.	 Immerse the strip in the liquid to be tested, or drop the liquid on.
3.	 If water is present, the paper will turn blue – in some cases only after 

evaporation of the solvent.
Watesmo guarantees the absence of water, even after evaporation of the 
solvent, if the dipped-in strip remains uncoloured.

Exceptions and Sources of Error:
Watesmo cannot be used where methanol, dimethylformamide, 
dimethyl sulfoxide or mixtures containing these solvents are present. The 
test strip turns blue immediately upon contact with such solvents, i.e. 
even prior to its evaporation. Allowing the test paper to dry in a moist 
atmosphere may also produce a blue colour. Drying in an exsiccator may 
therefore be indicated.

Applications:
Determination of water in the liquid phase, e.g. in aliphatic and aromatic 
hydrocarbons (gasoline, oil); in isopropanol, higher alcohols, waxes for 
the detection of bound water in salts; in solid fats as well as aqueous 
emulsions of ointment bases etc.
Determination of water in the vapour phase. Such a determination is 
possible, when the test strip is dipped into absolutely anhydrous isopro-
panol and, while still moist, is placed into the medium to be tested, such 
as a current of air. The isopropanol acts as a solvent aid between the 
water vapour and the test paper. After the alcohol has been evaporated in 
the driest possible atmosphere, a blue colour will appear. Its intensity 
depends on the amount of water vapour present.

Watesmo
Papier Indicateur pour la détermination de l’eau

Réaction colorée :
Watesmo, en présence d’eau, vire du bleu pâle au bleu foncé. Ne pas 
toucher le papier-test, sauf avec les doigts parfaitement secs ou avec des 
pinces. Lorsqu’il est bien sec le papier-test ne réagit pas avec l’humidité 
de l’air.

Mode d’emploi :
1.	A rracher la longueur nécessaire.
2.	 Plonger la bande dans le liquide à tester ou déposer le liquide sur la 

bande.
3.	 Si le liquide contient de l'eau, le papier va bleuir dans certains cas 

seulement après évaporation du solvant.
Watesmo garantit l’absence d’eau, même après évaporation du solvant, 
si la bande reste incolore.

Exceptions et Sources d’Erreurs :
Watesmo ne peut être utilisé en présence de méthanol, diméthyl
formamide et diméthylsulfoxyde. Le papier bleuit immédiatement au 
contact de tels solvants, c’est-à-dire avant même leur évaporation. 
Laisser sécher le papier à l’air libre peut également le faire bleuir. Il est 
donc indiqué de sécher le papier dans un dessicateur.

Applications :
Détermination de l’eau en phase liquide, par exemple les hydrocarbures 
aliphatiques et aromatiques (essence, huile); dans l’isopropanol, les alco-
ols supérieurs, les cires pour la détection de l’eau dans les sels; dans les 
corps gras solides ainsi que dans les émulsions aqueuses de 
pommades.
Détermination de l’eau en phase vapeur. Une telle détermination est 
possible lorsqu’on trempe la bande dans de l’isopropanol anhydre et, 
alors qu’elle est encore humide, qu’on l’amène dans le milieu à tester, 
comme un  
courant d’air. L’isopropanol agit comme un solvant intermédiaire entre la 
vapeur d’eau et le papier-test. Après évaporation de l’alcool dans l’atmos-
phère la plus sèche possible, une couleur bleue va apparaître. Son inten-
sité dépend du taux de vapeur d’eau présente.

de en fr

PD 00699 / A007730 / 906 09 / 0504 PD 00699 / A007730 / 906 09 / 0504 PD 00699 / A007730 / 906 09 / 0504


